
Serbian (српски језик) Estonian (eesti)

Уводне обреде Sissejuhatavad riitused

Знак крста Risti märk

У име оца и сина и Духа

Светога.

Isa, Poja ja Püha Vaimu nimel.

Амен Aamen

Поздрав Tervitus

Милост нашег Господа Исуса

Христа, и љубав Божја, и

причест Светога Духа Буди са

свима вама.

Meie Issanda Jeesuse Kristuse arm,

ja Jumala armastus, ja Püha Vaimu

osadus Ole sinuga kõigiga.

И са вашим духом. Ja oma vaimuga.

Покајнички чин Penitentsiaalne tegevus

Браћа (браћа и сестре), да

признамо своје грехе, И зато

се припремите за прославу

светих мистерија.

Vennad (vennad ja õed), tunnistame

oma patte, Ja nii valmistage end

pühade saladuste tähistamiseks

ette.

Признајем Свемогућем Богу А

вама, моја браћа и сестре, да

сам увелико грешио, у мојим

мислима и у својим речима, У

ономе што сам учинио и у

ономе што нисам успео, кроз

моју криву, кроз моју криву,

кроз моју најповољнију

грешку; Стога питам

благословљене Марије икад

Дјевице, сви анђели и свеци,

А ти, моја браћа и сестре, Да

се молиш за мене Господу

нашем Богу.

Tunnistan kõigevägevale Jumalale Ja

teile, mu vennad ja õed, et mul on

väga pattu teinud, minu mõtetes ja

sõnades, selles, mida ma olen teinud

ja selles, mida ma pole suutnud

teha, Minu süü läbi Minu süü läbi

minu kõige raskema süü kaudu;

seetõttu küsin õnnistatud Mary alati-

viirgin, kõik inglid ja pühakud, Ja

sina, mu vennad ja õed, palvetada

minu eest Issanda poole, meie

Jumala eest.

Нека се свемоћни Бог смири

на нас, Опрости нам своје

грехе, и доведи нас на вечни

живот.

Kas kõikvõimas Jumal halastab meid,

Andke meile oma patud, ja viige

meid igavesesse ellu.

Амен Aamen
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Кирие Kyrie

Боже смилуј се. Issand, halasta.

Боже смилуј се. Issand, halasta.

Христе, помилуј. Kristus, halasta.

Христе, помилуј. Kristus, halasta.

Боже смилуј се. Issand, halasta.

Боже смилуј се. Issand, halasta.

Глориа Gloria

Слава Богу на висини, а на

земљи мир људима добре

воље. хвалимо те, ми те

благословимо, обожавамо те,

славимо те, захваљујемо ти за

твоју велику славу, Господе

Боже, Царе небески, О Боже,

свемогући Оче. Господе Исусе

Христе, Јединородни Сине,

Господе Боже, Јагње Божије,

Сине Очев, узимаш грехе

света, помилуј нас; узимаш

грехе света, прими нашу

молитву; ти седиш здесна

Оцу, помилуј нас. Јер ти си

једини Свети, ти си једини

Господ, ти си једини

Свевишњи, Исус Христ, са

Духом Светим, у славу Бога

Оца. Амин.

Au Jumalale kõrgeimasse, ja maa

peal rahu hea tahtega inimestele.

Kiidame sind, Me õnnistame sind, Me

jumaldame sind, Me ülistame sind,

Täname teid suurepärase hiilguse

eest, Issand Jumal, taevane

kuningas, Oo, jumal, kõikvõimas isa.

Issand Jeesus Kristus, ainult

sündinud Poeg, Issand Jumal, Jumala

talle, Isa Poeg, Sa võtad ära maailma

patud, halasta meie peale; Sa võtad

ära maailma patud, saada meie

palve; Istub isa paremas käes,

Halasta meie peale. Teie jaoks üksi

on püha, sina üksi olete Issand, Teie

üksi olete kõige kõrgem, Jeesus

Kristus, Püha Vaimuga, Jumala

hiilguses Isa. Aamen.

Прикупити Koguma

Помолимо се. Palvetagem.

Амин. Aamen.

Литургија речи Sõna liturgia

Прво читање Esimene lugemine

Реч Господња. Issanda sõna.

Хвала Богу. Tänu Jumalale.

Одређени псалм Vastutus psalm
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Друго читање Teine lugemine

Реч Господња. Issanda sõna.

Хвала Богу. Tänu Jumalale.

Госпел Kirikulaul

Господ с вама. Issand olgu sinuga.

И својим духом. Ja oma vaimuga.

Читање из светог Јеванђеља

по Н.

Püha evangeeliumi lugemine

vastavalt N.

Слава Теби Господе Au teile, Issand

Јеванђеље Господње. Issanda evangeelium.

Слава Теби Господе Исусе

Христе.

Kiitus teile, Issand Jeesus Kristus.

Професија вере Usu eriala

Верујем у једног Бога, Отац

свемогући, творац неба и

земље, свега видљивог и

невидљивог. Верујем у једног

Господа Исуса Христа,

Јединородни Син Божији,

рођен од Оца пре свих векова.

Бог од Бога, Светлост од

светлости, прави Бог од

истинитог Бога, рођени,

нестворени, једносуштински

са Оцем; кроз њега је све

постало. Ради нас људи и

ради нашег спасења сишао је

с неба, и Духом Светим

оваплоти се од Дјеве Марије,

и постао човек. Због нас је

разапет под Понтијом

Пилатом, претрпео је смрт и

био сахрањен, и ускрсну

трећег дана у складу са

Светим писмом. Узнео се на

небо и седи здесна Оцу. Он ће

поново доћи у слави да суди

Ma usun ühte jumalasse,

Kõigeväeline isa, taeva ja maa

tegija, Kõigist nähtavatest ja

nähtamatutest. Ma usun ühte

Issanda Jeesusesse Kristusesse,

Jumala ainus sündinud poeg,

sündinud isast enne igas vanuses.

Jumal Jumalast, Valgus valgust,

tõeline Jumal tõelisest Jumalast,

Sündinud, mitte tehtud,

konsubstantiaalne isaga; Tema

kaudu tehti kõik asjad. Meie jaoks ja

meie päästmiseks tuli ta taevast

alla, ja Püha Vaimu poolt oli Neitsi

Maarja kehastunud, ja sai meheks.

Meie pärast risti löödi ta Pontius

Pilaatuse all, Ta kannatas surma ja

maeti, ja tõusis jälle kolmandal

päeval vastavalt pühakirjadele. Ta

tõusis taevasse ja istub isa paremas

käes. Ta tuleb uuesti hiilguses

elavate ja surnute hindamiseks ja

tema kuningriigil pole lõppu. Ma

usun Püha Vaimu, Issandasse, elu
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живима и мртвима и његовом

царству неће бити краја.

Верујем у Духа Светога,

Господа, Животворног, који

од Оца и Сина исходи, који се

са Оцем и Сином клања и

прославља, који је говорио

кроз пророке. Верујем у једну,

свету, саборну и апостолску

Цркву. Исповедам једно

Крштење за опроштење

грехова и радујем се

васкрсењу мртвих и живот

будућег света. Амин.

andjasse, kes läheb isalt ja pojalt,

Keda koos isa ja pojaga

jumaldatakse ja ülistatakse, kes on

prohvetite kaudu rääkinud. Ma usun

ühte, püha, katoliiklikku ja apostlikku

kirikusse. Tunnistan pattude

andestuse jaoks ühte ristimist ja

ootan surnute ülestõusmist ja

tulevase maailma elu. Aamen.

Хомили Kodune

Универзална молитва Universaalne palve

Господу се молимо. Palvetame Issanda poole.

Господе, услиши нашу

молитву.

Issand, kuule meie palvet.

Литургија

еухаристија

Armulaua liturgia

Оффертори Rünnak

Нека је благословен Бог у

векове.

Õnnistatud ole alati Jumal.

Молите се, браћо (браћо и

сестре), да је моја и твоја

жртва може бити

прихватљиво Богу, свемогући

Отац.

Palvetage, vennad (vennad ja õed),

et minu ohver ja sinu oma võib olla

Jumalale vastuvõetav, Kõigeväeline

isa.

Нека Господ прими жртву из

ваших руку за хвалу и славу

његовог имена, за наше добро

и добро свете његове Цркве.

Las Issand aktsepteerib ohverdamist

teie kätes Tema nime kiituse ja au

eest, Meie heaks ja kogu tema püha

kiriku hüve.

Амин. Aamen.

Евхаристијска молитва Armulaua palve

Господ с вама. Issand olgu sinuga.
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И својим духом. Ja oma vaimuga.

Подигните своја срца. Tõstke oma süda üles.

Ми их узносимо ка Господу. Tõstame nad üles Issanda juurde.

Благодаримо Господу Богу

нашем.

Tänu tänan Issandat oma Jumalat.

То је исправно и праведно. See on õige ja õiglane.

Свет, Свет, Свети Господ Бог

над војскама. Небо и земља

пуни су славе твоје. Осана на

висини. Благословен који

долази у име Господње.

Осана на висини.

Püha, püha, püha Issand

võõrustajate Jumal. Taevas ja maa on

teie au täis. Hosanna kõige

kõrgemas. Õnnistatud on see, kes

tuleb Issanda nimel. Hosanna kõige

kõrgemas.

Тајна вере. Usu müsteerium.

Смрт твоју објављујемо,

Господе, и исповедај

Васкрсење Твоје док опет не

дођеш. Или: Кад једемо овај

Хлеб и пијемо ову чашу,

објављујемо смрт твоју,

Господе, док опет не дођеш.

Или: Спаси нас, Спаситељу

света, јер Крстом Твојим и

Васкрсењем ослободио си

нас.

Kuulutame teie surma, Issand, ja

tunnistage oma ülestõusmist Kuni sa

jälle tuled. Või: Kui sööme seda leiba

ja joote seda tassi, Kuulutame teie

surma, Issand, Kuni sa jälle tuled.

Või: Päästa meid, maailma Päästja,

Sest teie risti ja ülestõusmise Olete

meid vabaks lasknud.

Амин. Aamen.

Обред причешћа Osadusriitus

На Спаситељеву заповест и

формирани божанским

учењем, усуђујемо се рећи:

Päästja käsul ja moodustatud

jumaliku õpetuse abil, julgeme

öelda:

Оче наш, који си на небесима,

да се свети име твоје; да дође

царство твоје, да буде воља

твоја на земљи као што је на

небу. Дај нам данас данашњи

хлеб, и опрости нам

сагрешења наша, као што

опраштамо онима који нам

преступе; и не уведи нас у

Meie Isa, kes sa oled taevas,

Pühitsetud olgu sinu nimi; su

kuningriik tuleb, Sinu tehakse Maal,

nagu see on taevas. Andke meile sel

päeval oma igapäevane leib, ja anna

meile andeks oma üleastumised, kui

me andestame neile, kes meid

ületavad; ja viige meid mitte
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искушење, но избави нас од

зла.

kiusatusse, kuid päästa meid

kurjusest.

Избави нас Господе, молимо

се, од свакога зла, милостиво

дај мир у наше дане, да уз

помоћ твоје милости, можемо

увек бити слободни од греха

и безбедан од свих невоља,

док чекамо блажену наду и

долазак нашег Спаситеља,

Исуса Христа.

Vabastage meid, Issand, me

palvetame, igast kurjusest, Andke

meie päevil armulikult rahu, et teie

halastuse abiga, Me võime olla alati

pattudest vabad ja igasuguse häda

eest, Kui ootame õnnistatud lootust

ja meie Päästja Jeesuse Kristuse

tulek.

за краљевство, моћ и слава су

твоје сада и заувек.

Kuningriigi jaoks, jõud ja au on teie

oma Nüüd ja igavesti.

Господе Исусе Христе, који

рече апостолима вашим: Мир

ти остављам, свој мир ти

дајем, не гледај на наше

грехе, него о вери Цркве

твоје, и милостиво јој подари

мир и јединство у складу са

вашом вољом. Који живите и

царујете у векове векова.

Issand Jeesus Kristus, kes ütles teie

apostlitele: Rahu jätan sulle, mu

rahu annan sulle, mitte meie

pattudele, Aga teie kiriku usu kohta

ja andke armulikult talle rahu ja

ühtsust vastavalt teie tahtele. Kes

elavad ja valitsevad igavesti.

Амин. Aamen.

Мир Господњи са вама увек. Issanda rahu olgu teiega alati.

И својим духом. Ja oma vaimuga.

Понудимо једни другима знак

мира.

Pakume üksteisele rahu märki.

Јагње Божије, ти узимаш

грехе света, помилуј нас.

Јагње Божије, ти узимаш

грехе света, помилуј нас.

Јагње Божије, ти узимаш

грехе света, дај нам мир.

Jumala talleke, sa võtad ära maailma

patud, Halasta meie peale. Jumala

talleke, sa võtad ära maailma patud,

Halasta meie peale. Jumala talleke,

sa võtad ära maailma patud, Andke

meile rahu.

Гле Јагње Божије, гле онога

који узима грехе света.

Блажени су позвани на

вечеру Јагњетову.

Vaata Jumala talle, Vaata, see, kes

võtab ära maailma patud.

Õnnistatud on need, mis kutsuti talle

õhtusöögile.
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Господе, нисам достојан да

уђеш под мој кров, него само

реци реч и оздравиће душа

моја.

Issand, ma pole vääriline et peaksite

sisenema minu katuse alla, Kuid

öelge ainult sõna ja mu hing saab

terveks.

Тело (Крв) Христово. Kristuse keha (veri).

Амин. Aamen.

Помолимо се. Palvetagem.

Амин. Aamen.

Закључне обреде Lõplikud riitused

Благослови Õnnistus

Господ с вама. Issand olgu sinuga.

И својим духом. Ja oma vaimuga.

Нека те благослови свемогући

Бог, Оца и Сина и Светога

Духа.

Võib kõikvõimas Jumal teid

õnnistada, Isa ja poeg ja Püha Vaim.

Амин. Aamen.

Отпуштање Vallandamine

Изађите, миса је завршена.

Или: Идите и најавите

Јеванђеље Господње. Или:

Идите у миру, прослављајући

Господа животом својим. Или:

Иди у миру.

Minge edasi, mass on lõppenud. Või:

minge ja teatage Issanda

evangeeliumi. Või: minge rahus,

ülistades Issandat oma elu järgi. Või:

minge rahus.

Хвала Богу. Tänu Jumalale.

massineverylanguage.com

© 2022 Copyright Calgorithms LLC

https://massineverylanguage.com/

	Serbian (српски језик)
	Estonian (eesti)
	Уводне обреде
	Sissejuhatavad riitused
	Знак крста
	Risti märk
	Поздрав
	Tervitus
	Покајнички чин
	Penitentsiaalne tegevus
	Кирие
	Kyrie
	Глориа
	Gloria
	Прикупити
	Koguma

	Литургија речи
	Sõna liturgia
	Прво читање
	Esimene lugemine
	Одређени псалм
	Vastutus psalm
	Друго читање
	Teine lugemine
	Госпел
	Kirikulaul
	Професија вере
	Usu eriala
	Хомили
	Kodune
	Универзална молитва
	Universaalne palve

	Литургија еухаристија
	Armulaua liturgia
	Оффертори
	Rünnak
	Евхаристијска молитва
	Armulaua palve
	Обред причешћа
	Osadusriitus

	Закључне обреде
	Lõplikud riitused
	Благослови
	Õnnistus
	Отпуштање
	Vallandamine


